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Vocabulary from Unit One: Sense of Self 

 

Lesson 1: "Mr. Moti" 

Word (শব্দ) Bangla Meaning 
(বাাংলা অর্থ) 

Synonym (সমার্থক শব্দ) Antonym (ববপরীতার্থক 
শব্দ) 

Segregate পৃর্ক করা, আলাদা 
করা 

Separate, Isolate, Divide Unite, Integrate, 
Combine 

Intention উদ্দেশয, অবিপ্রায় Purpose, Aim, Goal --- (সাধারণত নেই) 

Gobble নোগ্রাদ্দস নেলা, দ্রুত 
খাওয়া 

Devour, Gulp Nibble, Sip 

Fascinated মুগ্ধ, আববষ্ট Engrossed, Captivated, 
Charmed 

Bored, Disinterested 

Stubborn একগুঁদ্দয়, নেবদ Obstinate, Adamant, 
Inflexible 

Flexible, Compliant, 
Submissive 

Frequently ঘে ঘে, বারবার Often, Regularly, 
Repeatedly 

Rarely, Seldom, 
Infrequently 

Suppressing দমে করা, নেদ্দপ রাখা Restraining, Subduing, 
Stifling 

Expressing, Releasing 

Consequences পবরণাম, ফলাফল Results, Outcomes, 
Repercussions 

Causes, Origins 

Captivity ববিদশা, আটকাবস্থা Imprisonment, 
Confinement 

Freedom, Liberty 

Motionless বেশ্চল, বস্থর Still, Stationary, Immobile Moving, Active, 
Animated 
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Lesson 2: "Girl" 

 
Word (শব্দ) Bangla Meaning 

(বাাংলা অর্থ) 

Synonym 

(সমার্থক শব্দ) 

Antonym 

(ববপরীতার্থক শব্দ) 

Heap সূ্তপ, োদা Pile, Stack, Mound --- (সাধারণত নেই) 

Bent on কৃতসাংকল্প, নকাদ্দো বকছু করদ্দত 
বদ্ধপবরকর 

Determined to, Set on Reluctant to, Averse 
to 

Prevent প্রবতদ্দরাধ করা, বাধা নদওয়া Stop, Hinder, Thwart Allow, Permit, 
Encourage 

Crease িাুঁে, নকাুঁেকাদ্দো দাে Wrinkle, Fold, Line Smoothness 

Harbors আশ্রয় নদওয়া, লালে করা Shelters, Nurtures, 
Contains 

Rejects, Expels 

Recognize বেেদ্দত পারা, স্বীকার করা Identify, Acknowledge Ignore, Overlook 

Bully শাসাদ্দো, িয় নদখাদ্দো Intimidate, Persecute, 
Domineer 

Protect, Befriend, 
Support 
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Lesson 3: "O Me! O Life!" 

 

Word (শব্দ) Bangla Meaning 
(বাাংলা অর্থ) 

Synonym (সমার্থক শব্দ) Antonym (ববপরীতার্থক শব্দ) 

Recurring পুেরাবৃত্ত, বারবার ঘদ্দট 
এমে 

Repetitive, Persistent One-time, Isolated 

Faithless অববশ্বাসী, ববশ্বাসহীে Unbelieving, Disloyal, 
Treacherous 

Faithful, Loyal, Devout 

Reproaching বতরস্কার করা, ির্থসো 
করা 

Blaming, Scolding, 
Criticizing 

Praising, Applauding, 
Commending 

Vainly বৃর্াই, বেষ্ফলিাদ্দব Fruitlessly, Unsuccessfully, 
Uselessly 

Successfully, Effectively 

Crave আকাঙ্ক্ষা করা, 
তীব্রিাদ্দব োওয়া 

Desire, Yearn for, Long 
for 

Dislike, Detest, Spurn 

Plodding ক্লাবিকর ও 
ধীরেবতসম্পন্ন 

Tedious, Laborious, 
Slogging 

Lively, Brisk, Energetic 

Sordid েঘেয, নেবতকিাদ্দব 
কলুবিত 

Vile, Squalid, Sleazy Honorable, respectable, 
noble 

Intertwined ববেবিত, ওতদ্দপ্রাতিাদ্দব 
েবিত 

Interwoven, Entangled, 
Connected 

Separate, Detached, 
Disconnected 

Contribute অবদাে রাখা, ন াোে 
নদওয়া 

Add, Give, Provide Withhold, Take, Subtract 
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• নলসে ১: "বমিঃ মবত" (Mr. Moti) এই পাঠবট বাাংলাদ্দদশী নলখক রাহাদ আববদ্দরর নলখা একবট েল্প বেদ্দয় 
। েল্পবট অর্থেীবত ও বশক্ষার মদ্দতা দুবট প্রধাে কারণ কীিাদ্দব সমাদ্দে মােুদ্দির মদ্দধয ববদ্দিদ নতবর কদ্দর 
তা নদখায় । এদ্দত সদ্দতদ্দরা বছর বয়সী আমীে োদ্দমর এক বকদ্দশাদ্দরর  ুদ্দদ্ধ  াওয়ার ইচ্ছা এবাং তার মা 
নসাোবাদ্দের উদ্দেদ্দের কর্া বলা হদ্দয়দ্দছ । েদ্দল্প মােুদ্দির েের্ এবাং পশু-পাবখর েের্ কীিাদ্দব এদ্দক 
অপদ্দরর সাদ্দর্ েবিত তা তুদ্দল ধরা হদ্দয়দ্দছ । ববদ্দশি কদ্দর, নসাোবাে তার নছদ্দল আমীদ্দের পাশাপাবশ 
তার নপািা নমারে 'মবত'-নকও বেদ্দের সিাদ্দের মদ্দতা িাদ্দলাবাদ্দসে,  া েল্পবটদ্দক একবট বিন্ন মাত্রা 
বদদ্দয়দ্দছ। 

• নলসে ২: "োলথ" (Girl) এই নলসদ্দে েযামাইকা বকেদ্দকদ্দের নলখা "োলথ" েল্পবট রদ্দয়দ্দছ । েল্পবট মূলত 
একেে মা তার নমদ্দয়দ্দক নদওয়া উপদ্দদদ্দশর একবট দীঘথ তাবলকা । এদ্দত ঘদ্দরায়া কাে, ন মে—কাপি 
কাো, রান্না করা, নসলাই করা নর্দ্দক শুরু কদ্দর সামাবেক আোর-আেরণ এবাং একেে োরীর সম্মাে 
রক্ষার ববিদ্দয় োো বেদ্দদথশ নদওয়া হদ্দয়দ্দছ । এই পাদ্দঠর মূল উদ্দেশয হদ্দলা বলঙ্গ পবরেয় (gender 
identity) এবাং সমাদ্দে একেে োরী কীিাদ্দব নবদ্দি ওদ্দঠ, তা আদ্দলােো করা । 

• নলসে ৩: "ও বম! ও লাইফ!" (O Me! O Life!) এই পাঠবট মাবকথে কবব ওয়াল্ট হুইটমযাদ্দের নলখা 
একবট ববখযাত কববতা বেদ্দয় । কববতায় কবব েীবে এবাং এর উদ্দেশয বেদ্দয় বেদ্দের হতাশা ও প্রশ্ন প্রকাশ 
কদ্দরদ্দছে । বতবে তার োরপাদ্দশ অর্থহীে এবাং সাংগ্রামমুখর েীবে নদদ্দখ দুিঃখ প্রকাশ কদ্দরে । তদ্দব, 
কববতার নশদ্দি বতবে এই প্রদ্দশ্নর উত্তর খুুঁদ্দে পাে ন , েীবদ্দের অবস্তত্ব এবাং পবরেয় র্াকাই বি কর্া এবাং 
এই েলমাে পৃবর্বীদ্দত বেদ্দের অবদাে নরদ্দখ  াওয়াই হদ্দলা েীবদ্দের সার্থকতা । 
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Lesson 1: "Mr. Moti" 

 

The story begins with Ameen, seventeen, announcing his intention to go to war after 
supper one Monday.  

(েদ্দল্পর শুরুদ্দত নদখা  ায়, সদ্দতদ্দরা বছর বয়সী আমীে এক নসামবার রাদ্দতর খাবাদ্দরর পর  ুদ্দদ্ধ  াওয়ার ইচ্ছা 
প্রকাশ কদ্দর।) 

His mother, Sonabhan, is surprised and asks if he will leave her alone.  

(তার মা, নসাোবাে, অবাক হদ্দয় বেদ্দেস কদ্দরে ন  নস বক তাদ্দক একা নরদ্দখ েদ্দল  াদ্দব।) 

 

Ameen assures her he will be back soon after training.  

(আমীে তাদ্দক আশ্বাস নদয় ন  প্রবশক্ষণ নশি কদ্দরই নস দ্রুত বফদ্দর আসদ্দব।) 

 

That night, Sonabhan cannot sleep. (নসই রাদ্দত নসাোবাদ্দের ঘুম আদ্দস ো।) 

 

The next morning, Sonabhan opens the duck coop, and the flock streams out, stretching 
and quacking for their morning meal. 

 (পরবদে সকাদ্দল নসাোবাে হাুঁদ্দসর নখাুঁয়াি খুদ্দল বদদ্দল হাুঁদ্দসর পাল আিদ্দমািা িাদ্দে এবাং সকাদ্দলর খাবাদ্দরর 
েেয পযাক পযাক করদ্দত করদ্দত নববরদ্দয় আদ্দস।) 

 

She takes longer than usual to mix water with rice husks in an earthen bowl for them. 
(তাদ্দদর েেয মাবটর পাদ্দত্র োদ্দলর কুুঁদ্দিার সাদ্দর্ েল নমশাদ্দত তার অেযবদদ্দের নেদ্দয় নববশ সময় লাদ্দে।) 

The ducks gobble it up and head for the pond. (হাুঁসগদ্দলা নোগ্রাদ্দস খাবার নখদ্দয় পুকুদ্দরর বদদ্দক েদ্দল 
 ায়।) 
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Ameen has already let out the chickens and is sitting on the veranda with his 12-week-
old cockerel, Moti, eating rice in silence.  

(আমীে আদ্দেই মুরবেগদ্দলাদ্দক নছদ্দি বদদ্দয়দ্দছ এবাং তার ১২ সপ্তাহ বয়সী নমারে মবতদ্দক বেদ্দয় বারািায় বদ্দস 
েীরদ্দব িাত খাদ্দচ্ছ।) 

Noticing his mother's puffy eyes, he avoids the subject of last night. (মাদ্দয়র নফালা নোখ নদদ্দখ 
নস েত রাদ্দতর প্রসঙ্গ এবিদ্দয়  ায়।) 

It's market day, and Sonabhan has arranged items for Ameen to sell at the bazaar, 
including two dozen eggs, a sheaf of areca nuts, and a bottle gourd.  

(নসবদে বছল হাটবার, এবাং নসাোবাে আমীদ্দের েেয হাদ্দট বববি করার বেবেসপত্র গবছদ্দয় বদদ্দয়দ্দছে,  ার মদ্দধয 
বছল দুই েেে বেম, এক ছিা সুপাবর এবাং একবট লাউ।) 

The bazaar is about a mile away. (হাটবট প্রায় এক মাইল দূদ্দর।) 

Ameen puts on his short-sleeved floral shirt over his lungi, whistles while combing his 
hair in a cloudy mirror, and then places the rattan basket on his head before calling out 
to his mother that he's off.  

(আমীে লুবঙ্গর উপর তার নছাট হাতার ফুল শাটথবট পদ্দর, নঘালা আয়োয় েুল আুঁেিাদ্দত আুঁেিাদ্দত বশস নদয়, এবাং 
তারপর নবদ্দতর ঝুবিবট মার্ায় তুদ্দল মাদ্দক নেদ্দক বদ্দল ন  নস নবর হদ্দচ্ছ।) 

Sonabhan watches him go, realizing for the first time that Ameen has grown up, 
reaching the height of his dead father and having his long neck and straight shoulders. 
(নসাোবাে তার  াওয়া পদ্দর্র বদদ্দক তাবকদ্দয় র্াদ্দকে এবাং প্রর্মবাদ্দরর মদ্দতা বুঝদ্দত পাদ্দরে ন  আমীে বি হদ্দয় 
নেদ্দছ; নস তার মৃত বাবার মদ্দতা লম্বা হদ্দয়দ্দছ এবাং তার মদ্দতাই লম্বা েলা ও েওিা কাুঁধ নপদ্দয়দ্দছ।) 

Sonabhan realizes that Ameen is fascinated with fighting, not just the war, similar to his 
dead father's passion for bullfighting, cockfighting, and boat racing. (নসাোবাে বুঝদ্দত পাদ্দরে 
ন  আমীে শুধু  ুদ্ধ েয়, মারামাবরর প্রবতই আগ্রহী, বঠক তার মৃত বাবার মদ্দতা,  ার িাুঁদ্দির লিাই, নমারে লিাই 
এবাং নেৌকা বাইদ্দের প্রবত প্রবল আকিথণ বছল।) 

He shares the same stubbornness; once he decides on something, nothing can stop him. 
(বাবার মদ্দতাই নস একগুঁদ্দয়; একবার বকছু বঠক করদ্দল তাদ্দক নকউ র্ামাদ্দত পাদ্দর ো।) 

She recalls how, even up to his fifteenth birthday, neighbors would frequently appear 
with complaints about him, sometimes from other villages, asking if Ameen lived there. 
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(তার মদ্দে পদ্দি, পদ্দেদ্দরা বছর বয়স প থি প্রবতদ্দবশীরা প্রায়ই তার ববরুদ্দদ্ধ অবিদ্দ াে বেদ্দয় আসত, এমেবক অেয 
গ্রাম নর্দ্দকও মােুি এদ্দস বেদ্দেস করত আমীে এখাদ্দে র্াদ্দক বকো।) 

 

Sonabhan would sigh and ask what he did, often hearing complaints like "Your son stole 
my date juice! Emptied the juice pots hanging on the date trees!". (নসাোবাে দীঘথশ্বাস নফদ্দল 
বেদ্দেস করদ্দতে নস কী কদ্দরদ্দছ, আর প্রায়ই শুেদ্দতে "আপোর নছদ্দল আমার নখেুদ্দরর রস েুবর কদ্দরদ্দছ! োদ্দছর 
রদ্দসর হাুঁবি খাবল কদ্দর বদদ্দয়দ্দছ!"-এর মদ্দতা অবিদ্দ াে।) 

She would sigh again, ask for pardon, and, hating to say she raised her son alone, offer 
half a dozen eggs to the visitor for their children. 

 (বতবে আবার দীঘথশ্বাস নফলদ্দতে, ক্ষমা োইদ্দতে এবাং বতবে ন  নছদ্দলদ্দক একাই বি কদ্দরদ্দছে, এটা বলদ্দত ঘৃণা 
নবাধ করায়, অবতবর্র বাচ্চাদ্দদর েেয আধ েেে বেম বদদ্দয় বদদ্দতে।) 

 

At night, Sonabhan would tiptoe into Ameen's room with a hurricane lamp, look at her 
sleeping son who snores like his father, and touch his cheek and broad forehead, 
suppressing the desire to lie beside him like the old days when she cuddled her baby. 
(রাদ্দত নসাোবাে হাবরদ্দকে হাদ্দত পা বটদ্দপ বটদ্দপ আমীদ্দের ঘদ্দর ঢুকদ্দতে, তার বাবার মদ্দতা োক োকা ঘুমি 
নছদ্দলর বদদ্দক তাকাদ্দতে, তার োল আর েওিা কপাদ্দল হাত বুবলদ্দয় বদদ্দতে, এবাং পুদ্দরাদ্দো বদদ্দের মদ্দতা  খে 
বতবে তার বশশুদ্দক েবিদ্দয় ধদ্দর ঘুমাদ্দতে, নসই ইচ্ছাটা দমে করদ্দতে।) 

 

Later in the story, old Chowkidar's young wife warns Sonabhan to watch her rooster, 
Moti, not wanting him in her house again. (েদ্দল্পর পদ্দরর বদদ্দক, বুদ্দিা নেৌবকদাদ্দরর  ুবতী স্ত্রী 
নসাোবােদ্দক তার নমারে মবতদ্দক নোদ্দখ নোদ্দখ রাখদ্দত বদ্দল, কারণ নস আর মবতদ্দক তাদ্দদর বাবিদ্দত নদখদ্দত োয় 
ো।) 

 

Sonabhan responds by threatening consequences if anyone touches "my boy". (নসাোবাে 
উত্তদ্দর হুমবক বদদ্দয় বদ্দলে ন   বদ নকউ "আমার নছদ্দলদ্দক" স্পশথ কদ্দর তদ্দব তার ফল িাদ্দলা হদ্দব ো।) 

She grounds Moti for a day, which makes him sad, and his captivity crucifies her, leading 
her to set him loose the next morning. (বতবে মবতদ্দক একবদদ্দের েেয আটদ্দক রাদ্দখে,  া তাদ্দক দুিঃখী 
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কদ্দর নতাদ্দল এবাং মবতর ববিদশা নসাোবাদ্দের েেয িুশববদ্ধ হওয়ার মদ্দতা  ন্ত্রণাদায়ক বছল, তাই পরবদে 
সকাদ্দলই বতবে তাদ্দক নছদ্দি নদে।) 

Some boys ask to borrow Moti for cockfighting at a fair, offering to pay, but Sonabhan 
refuses, stating, "He is my son". (বকছু নছদ্দল নমলার নমারে লিাইদ্দয়র েেয মবতদ্দক ধার োয় এবাং টাকা 
বদদ্দতও রাবে হয়, বকন্তু নসাোবাে তা প্রতযাখযাে কদ্দর বদ্দলে, "ও আমার নছদ্দল"।) 

Monday dawns silently without Moti's crowing. (মবতর োক ছািাই নসামবাদ্দরর নিার হয়।) 

His cold body is found resting on its right side, lying against the basket, eyes closed, 
with his kingly head down. (তার ঠান্ডা নদহবট ঝুবির পাদ্দশ োে বদদ্দক কাত হদ্দয় পদ্দি র্াকদ্দত নদখা  ায়, 
নোখ বন্ধ এবাং তার রােকীয় মার্াবট েত।) 

Sonabhan sits motionless with Moti's basket in her lap. (নসাোবাে মবতর ঝুবিবট নকাদ্দল বেদ্দয় 
বেশ্চল হদ্দয় বদ্দস র্াদ্দকে।) 

She buries Moti next to her husband's grave, then sighs and walks across the empty 
yard, onto an empty veranda, and crawls into an empty home, sitting on the edge of an 
empty bed. 

 (বতবে মবতদ্দক তার স্বামীর কবদ্দরর পাদ্দশ কবর নদে, তারপর দীঘথশ্বাস নফদ্দল খাবল উদ্দঠাে নপবরদ্দয়, খাবল 
বারািায় উদ্দঠ, একবট খাবল ঘদ্দর প্রদ্দবশ কদ্দরে এবাং খাবল ববছাোর এক নকাদ্দণ বদ্দসে।) 

 

Another morning breaks, noon and afternoon pass, and the birds in the coops quack and 
crow, but no one lets them out. (আদ্দরকবট সকাল হয়, দুপুর এবাং ববদ্দকল নপবরদ্দয়  ায়, আর নখাুঁয়াদ্দির 
পাবখগদ্দলা োকদ্দত র্াদ্দক, বকন্তু নকউ তাদ্দদর নবর কদ্দর ো।) 

For the first time, Sonabhan's doors do not open. (এই প্রর্মবার নসাোবাদ্দের ঘদ্দরর দরো নখাদ্দল 
ো।) 
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Lesson 2: "Girl" 
 

Wash the white clothes on Monday and put them on the stone heap; wash the color 
clothes on Tuesday and put them on the clothesline to dry; (সাদা কাপিগদ্দলা নসামবাদ্দর ধুদ্দয় 
পার্দ্দরর সূ্তদ্দপর উপর রাখদ্দব; রবেে কাপি মঙ্গলবাদ্দর ধুদ্দয় শুকাদ্দোর েেয দবিদ্দত নমদ্দল নদদ্দব;)  

don't walk bare-head in the hot sun; cook pumpkin fritters in very hot sweet oil; (প্রখর 
নরাদ্দদ খাবল মার্ায় হাুঁটদ্দব ো; খুব েরম বমবষ্ট নতদ্দল কুমদ্দিার বিা িােদ্দব;)  

soak your little cloths right after you take them off; (নতামার নছাট কাপিগদ্দলা নখালার সাদ্দর্ 
সাদ্দর্ই বিবেদ্দয় রাখদ্দব;)  

when buying cotton to make yourself a nice blouse, be sure that it doesn't have gum in 
it, because that way it won't hold up well after a wash; ( খে বেদ্দের েেয সুির একবট ব্লাউে 
বাোদ্দোর েেয সুবতর কাপি বকেদ্দব, নখয়াল রাখদ্দব ন ে তাদ্দত মাি ো র্াদ্দক, কারণ তাহদ্দল নধায়ার পর তা 
বটকদ্দব ো;)  

soak salt fish overnight before you cook it; (নোো মাছ রান্না করার আদ্দে সারারাত বিবেদ্দয় রাখদ্দব;)  

is it true that you sing benna in Sunday school?; (এটা বক সবতয ন  তুই সােদ্দে সু্কদ্দল নবন্না োস?;)  

always eat your food in such a way that it won't turn someone else's stomach; (সবসময় 
এমেিাদ্দব খাবব  াদ্দত অেয কাদ্দরা নদদ্দখ নপট ো গবলদ্দয় ওদ্দঠ;)  

on Sundays try to walk like a lady and not like the slut you are so bent on becoming; 
(রবববারগদ্দলাদ্দত একেে িদ্রমবহলার মদ্দতা হাুঁটার নেষ্টা করবব, নসই নবশযা নমদ্দয়বটর মদ্দতা েয়  া তুই হদ্দত 
উদ্দঠপদ্দি নলদ্দেবছস;)  

don't sing benna in Sunday school; (সােদ্দে সু্কদ্দল নবন্না োইবব ো;)  

you mustn't speak to wharf-rat boys, not even to give directions; (ঘাট-বাোদ্দর র্াকা বখাদ্দট 
নছদ্দলদ্দদর সাদ্দর্ কর্া বলবব ো, এমেবক পর্ নদখাদ্দোর েেযও ো;)  

don't eat fruits on the street-flies will follow you; (রাস্তায় ফল খাবব ো—মাবছ ধরদ্দব;)  

but I don't sing benna on Sundays at all and never in Sunday school; (বকন্তু আবম নতা 
রবববাদ্দর বা সােদ্দে সু্কদ্দল কখদ্দোই নবন্না োই ো;)  
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this is how to sew on a button; this is how to make a buttonhole for the button you 
have just sewed on; (এইিাদ্দব নবাতাম লাোদ্দত হয়; এইমাত্র লাোদ্দো নবাতামবটর েেয এইিাদ্দব ঘর নতবর 
করদ্দত হয়;)  

this is how to hem a dress when you see the hem coming down and so to prevent 
yourself from looking like the slut I know you are so bent on becoming; ( খে নদখবব 
নপাশাদ্দকর বেদ্দের নসলাই খুদ্দল  াদ্দচ্ছ, তখে এইিাদ্দব মুদ্দি নসলাই করবব,  াদ্দত নতাদ্দক নসই েষ্ট নমদ্দয়বটর মদ্দতা 
ো লাদ্দে  া হদ্দত তুই উদ্দঠপদ্দি নলদ্দেবছস;)  

this is how you iron your father's khaki shirt so that it doesn't have a crease; (এইিাদ্দব 
নতার বাবার খাবক শাটথ ইবস্ত্র করবব  াদ্দত নকাদ্দো িাুঁে ো পদ্দি;)  

this is how you iron your father's khaki pants so that they don't have a crease; (এইিাদ্দব 
নতার বাবার খাবক পযান্ট ইবস্ত্র করবব  াদ্দত নকাদ্দো িাুঁে ো পদ্দি;)  

this is how you grow okra far from the house, because okra tree harbors red ants; 
(এইিাদ্দব বাবি নর্দ্দক দূদ্দর নঢুঁিস লাোবব, কারণ নঢুঁিস োদ্দছ লাল বপুঁপিা বাসা বাুঁদ্দধ;)  

when you are growing dasheen, make sure it gets plenty of water or else it makes your 
throat itch when you are eating it; ( খে কেু লাোবব, নখয়াল রাখবব ন ে প থাপ্ত েল পায়, েইদ্দল 
খাওয়ার সময় েলা েুলকাদ্দব;)  

this is how you sweep a corner: this is how you sweep a whole house; (এইিাদ্দব ঘদ্দরর নকাণা 
ঝািু বদদ্দত হয়: এইিাদ্দব পুদ্দরা বাবি ঝািু বদদ্দত হয়;)  

this is how you sweep a yard; (এইিাদ্দব উদ্দঠাে ঝািু বদদ্দত হয়;)  

this is how you smile to someone you don't like too much; ( াদ্দক তুই খুব একটা পছি কবরস 
ো, তার বদদ্দক এইিাদ্দব হাসদ্দত হয়;)  

this is how you smile to someone you don't like at all; ( াদ্দক তুই এদ্দকবাদ্দরই পছি কবরস ো, 
তার বদদ্দক এইিাদ্দব হাসদ্দত হয়;)  

this is how you smile to someone you like completely; ( াদ্দক তুই পুদ্দরাপুবর পছি কবরস, তার 
বদদ্দক এইিাদ্দব হাসদ্দত হয়;)  

this is how you set a table for tea; this is how you set a table for dinner; this is how you 
set a table for dinner with an important guest; (এইিাদ্দব োদ্দয়র েেয নটববল সাোদ্দত হয়; এইিাদ্দব 
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রাদ্দতর খাবাদ্দরর েেয নটববল সাোদ্দত হয়; নকাদ্দো গরুত্বপূণথ অবতবর্ এদ্দল এইিাদ্দব রাদ্দতর খাবাদ্দরর েেয নটববল 
সাোদ্দত হয়;)  

this is how you set a table for lunch; this is how you set a table for breakfast; (এইিাদ্দব 
দুপুদ্দরর খাবাদ্দরর েেয নটববল সাোদ্দত হয়; এইিাদ্দব সকাদ্দলর োস্তার েেয নটববল সাোদ্দত হয়;)  

this is how to behave in the presence of men who don't know you very well, and this 
way they won't recognize immediately the slut I have warned you against becoming; 
(ন সব পুরুি নতাদ্দক িাদ্দলািাদ্দব নেদ্দে ো, তাদ্দদর সামদ্দে এইিাদ্দব আেরণ করবব, তাহদ্দল আবম নতাদ্দক ন  েষ্ট 
নমদ্দয়বট হওয়া নর্দ্দক সাবধাে কদ্দরবছ, তারা নতাদ্দক নসরকম বদ্দল বেেদ্দত পারদ্দব ো;)  

be sure to wash every day, even if it is with your own spit; (প্রবতবদে নোসল করবব, এমেবক 
বেদ্দের রু্তু বদদ্দয় হদ্দলও;)  

don't squat down to play marbles you are not a boy, you know; (উবু হদ্দয় মাদ্দবথল নখলদ্দত বসবব 
ো—তুই নছদ্দল নোস, োবেস নতা;)  

don't pick people's flowers-you might catch something; (অদ্দেযর োছ নর্দ্দক ফুল বছুঁিবব ো—দ্দতার 
বকছু হদ্দত পাদ্দর;)  

don't throw stones at blackbirds, because it might not be a blackbird at all; (কাদ্দলা পাবখদ্দদর 
বদদ্দক পার্র ছুুঁিবব ো, কারণ ওটা হয়দ্দতা আদ্দদৌ নকাদ্দো কাদ্দলা পাবখ েয়;)  

this is how to make a bread pudding; this is how to make doukona; this is how to make 
pepper pot; (এইিাদ্দব নব্রে পুবোং বাোদ্দত হয়; এইিাদ্দব নোদ্দকাো বাোদ্দত হয়; এইিাদ্দব নপপার পট বাোদ্দত 
হয়;)  

this is how to make a good medicine for a cold: this is how to catch a fish; (ঠান্ডা লােদ্দল 
এইিাদ্দব িাদ্দলা একবট ওিুধ বাোদ্দত হয়: এইিাদ্দব মাছ ধরদ্দত হয়;)  

this is how to throw back a fish you don't like, and that way something bad won't fall 
on you; (ন  মাছ তুই পছি কবরস ো, তা এইিাদ্দব обратно নফদ্দল বদবব, তাহদ্দল নতার উপর নকাদ্দো 
অমঙ্গল হদ্দব ো;)  

this is how to bully a man; this is how a man bullies you; (এইিাদ্দব একেে পুরুিদ্দক শাসদ্দে 
রাখদ্দত হয়; এইিাদ্দব একেে পুরুি নতাদ্দক শাসদ্দে রাদ্দখ;)  

this is how to love a man, and if this doesn't work there are other ways, and if they 
don't work don't feel too bad about giving up; (এইিাদ্দব একেে পুরুিদ্দক িাদ্দলাবাসদ্দত হয়, আর 
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 বদ এটা কাে ো কদ্দর তদ্দব অেয উপায়ও আদ্দছ, এবাং নসগদ্দলাও  বদ কাে ো কদ্দর তদ্দব হাল নছদ্দি বদদ্দত খুব 
নববশ খারাপ িাববব ো;)  

this is how to spit up in the air if you feel like it, and this is how to move quick so that 
it doesn't fall on you; ( বদ ইদ্দচ্ছ কদ্দর, এইিাদ্দব বাতাদ্দস রু্তু নফলবব, এবাং এইিাদ্দব দ্রুত সদ্দর  াবব  াদ্দত 
তা নতার উপদ্দর ো পদ্দি;)  

this is how to make ends meet; always squeeze bread to make sure it's fresh; (এইিাদ্দব 
নকাদ্দোমদ্দত োবলদ্দয় বেদ্দত হয়; পাউরুবট তাো বকো তা বেবশ্চত হদ্দত সবসময় নেদ্দপ নদখবব;)  

but what if the baker won't let me feel the bread?; (বকন্তু রুবটওয়ালা  বদ আমাদ্দক রুবট ছুুঁদ্দত ো 
নদয়?;)  

you mean to say that after all you are really going to be the kind of woman who the 
baker won't let near the bread? (মাদ্দে, তুই বলদ্দত োস ন  নশি প থি তুই আসদ্দলই নসই ধরদ্দের 
মবহলা হবব  াদ্দক রুবটওয়ালা রুবটর কাদ্দছও নঘুঁিদ্দত নদদ্দব ো?)  
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Lesson 3: "O Me! O Life!" 

 

Oh me! Oh life! (হায় আবম! হায় েীবে!)  

of the questions of these recurring, (এইসব বারবার বফদ্দর আসা প্রশ্নগদ্দলার,)  

Of the endless trains of the faithless, of cities fill'd with the foolish, (ববশ্বাসহীেদ্দদর অিহীে 
বমবছদ্দলর, মূখথদ্দদর বদদ্দয় িরা শহরগদ্দলার,)  

Of myself forever reproaching myself. (আমার বেদ্দেরই বেদ্দেদ্দক অববরাম বতরস্কার করার,)  

(for who more foolish than I, and who more faithless?) ((কারণ আমার নেদ্দয় নবাকা আর নক, আর 
আমার নেদ্দয় ববশ্বাসহীেই বা নক?))  

Of eyes that vainly crave the light, of the objects mean, of the struggle ever renew'd, 
(নসইসব নোদ্দখর কর্া,  া বৃর্াই আদ্দলার েেয আকুল, তুচ্ছ সব বস্তুর, নসই বের েতুে কদ্দর শুরু হওয়া 
সাংগ্রাদ্দমর,)  

Of the poor results of all, of the plodding and sordid crowds I see around me, (এই 
সববকছুর তুচ্ছ ফলাফদ্দলর, আমার োরপাদ্দশ নদখা ক্লাি ও কলুবিত েেতার,)  

Of the empty and useless years of the rest, with the rest me intertwined, (বাবকদ্দদর অর্থহীে 
ও অদ্দকদ্দো বছরগদ্দলার,  ার সাদ্দর্ আবমও েবিদ্দয় আবছ,)  

The question, O me! so sad, recurring—What good amid these, O me, O life? (প্রশ্নবট, হায় 
আবম! এত দুিঃদ্দখর, বারবার বফদ্দর আদ্দস—এই সববকছুর মাদ্দঝ িাদ্দলাটা কী, নহ আবম, নহ েীবে?)  

Answer. (উত্তর।)  

That you are here—that life exists and identity, (এই ন  তুবম এখাদ্দে আদ্দছা—এই ন  েীবে এবাং 
পবরেদ্দয়র অবস্তত্ব আদ্দছ,)  

That the powerful play goes on, and you may contribute a verse. (এই ন  শবিশালী োটকবট 
েলদ্দছ, এবাং তুবমও তাদ্দত একবট ছত্র ন াে করদ্দত পাদ্দরা।)  
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কববতাবটর েল্পরূদ্দপ বযাখযা 

কববতাবট শুরু হয় একেে হতাশ মােুদ্দির কর্া বদদ্দয়। বতবে হদ্দলে কবব বেদ্দেই। বতবে তার েীবে এবাং 
োরপাদ্দশর পৃবর্বীদ্দক নদদ্দখ খুবই দুিঃখ পাদ্দচ্ছে এবাং বেদ্দের কাদ্দছই বকছু প্রশ্ন করদ্দছে। 

প্রর্ম পবথ: কববর হতাশা এবাং প্রশ্ন 

কবব তার েীবেদ্দক নদখদ্দছে এবাং িাবদ্দছে, "হায় আবম! হায় েীবে!" । তার মদ্দে বারবার বকছু প্রশ্ন বফদ্দর 
আসদ্দছ । 

বতবে তার োরপাদ্দশ  া  া নদখদ্দছে, তাদ্দত বতবে আরও নববশ হতাশ হদ্দচ্ছে: 

• বতবে নদখদ্দছে ববশ্বাসহীে মােুদ্দির অিহীে সাবর এবাং মূখথতায় িরা শহর । 

• বতবে বেদ্দেদ্দক বেদ্দয়ও হতাশ, কারণ বতবে অেবরত বেদ্দেদ্দক বতরস্কার করদ্দছে এবাং বেদ্দেদ্দকও ওই মূখথ 
ও ববশ্বাসহীেদ্দদর একেে বদ্দল মদ্দে করদ্দছে । 

• বতবে এমে মােুি নদখদ্দছে  ারা আদ্দলার েেয আকুল, বকন্তু বৃর্াই নেষ্টা করদ্দছ। োরবদদ্দক শুধু তুচ্ছ 
বেবেস এবাং সাংগ্রাম,  া বারবার েতুে কদ্দর শুরু হদ্দচ্ছ বকন্তু তার ফল খুবই সামােয । 

• বতবে তার োরপাদ্দশর মােুিদ্দক নদখদ্দছে  ারা শুধু একদ্দঘদ্দয় ও ক্লাবিকর েীবে াপে করদ্দছ । তার 
বেদ্দের েীবেও অেযদ্দদর মদ্দতাই অর্থহীে ও অদ্দকদ্দো বছর বদদ্দয় িরা বদ্দল মদ্দে হদ্দচ্ছ । 

এই সববকছু নদদ্দখ কববর মদ্দে একবটই দুিঃদ্দখর প্রশ্ন নেদ্দে ওদ্দঠ: "এই সববকছুর মাদ্দঝ িাদ্দলাটা কী? েীবদ্দের 
অর্থ কী?" । 

বেতীয় পবথ: হতাশার উত্তর 

হঠার্ কদ্দরই কববতার সুর বদদ্দল  ায়। কবব ন ে তার বেদ্দের প্রদ্দশ্নর একবট সুির উত্তর খুুঁদ্দে পাে। উত্তরবট খুব 
সহে বকন্তু েিীর। 

েীবদ্দের অর্থ হদ্দলা: 

• "এই ন  তুবম এখাদ্দে আদ্দছা—এই ন  েীবে এবাং পবরেদ্দয়র অবস্তত্ব আদ্দছ," । অর্থার্, আমাদ্দদর অবস্তত্বই 
েীবদ্দের সবদ্দেদ্দয় বি সতয এবাং সার্থকতা। 

• "এই ন  শবিশালী োটকবট েলদ্দছ, এবাং তুবমও তাদ্দত একবট ছত্র ন াে করদ্দত পাদ্দরা।" । এখাদ্দে 
েীবেদ্দক একবট ববশাল োটদ্দকর সাদ্দর্ তুলো করা হদ্দয়দ্দছ,  া সবসময় েলদ্দত র্াদ্দক। আর আমরা 
প্রদ্দতযদ্দকই এই োটদ্দকর অবিদ্দেতা। আমাদ্দদর সুদ্দ াে আদ্দছ এই োটদ্দক বেদ্দের বকছু সাংলাপ বা "ছত্র" 
(verse) ন াে করার, অর্থার্ বেদ্দের বকছু অবদাে রাখার। 
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সুতরাাং, েীবে অর্থহীে েয়। নবুঁদ্দে র্াকা এবাং পৃবর্বীদ্দত বেদ্দের সাধযমদ্দতা নছাট বা বি নকাদ্দো অবদাে নরদ্দখ 
 াওয়াই হদ্দলা েীবদ্দের সার্থকতা। 

পরীক্ষার েেয গরুত্বপূণথ ববিয়সমূহ 

পরীক্ষার প্রস্তুবতর েেয এই কববতা নর্দ্দক বেম্নবলবখত ববিয়গদ্দলা িাদ্দলািাদ্দব নেদ্দে রাখা প্রদ্দয়ােে: 

১. কববতার মূলিাব (Main Theme): কববতার মূলিাব হদ্দলা হতাশা এবাং অর্থহীেতার মাদ্দঝ েীবদ্দের অর্থ ও 
উদ্দেশয খুুঁদ্দে নবর করা। কবব নদবখদ্দয়দ্দছে ন , েীবদ্দের সার্থকতা ববশাল নকাদ্দো অেথদ্দের মদ্দধয েয়, বরাং বেদ্দের 
অবস্তত্বদ্দক স্বীকার কদ্দর নেওয়া এবাং পৃবর্বীরূপ োটদ্দক বেদ্দের সামােয অবদােটুকু নরদ্দখ  াওয়ার মদ্দধযই বেবহত । 

২. প্রতীকী অর্থ (Symbolic Meaning): 

• "The powerful play" (শবিশালী োটক): এবট েীবে বা এই পৃবর্বীদ্দক নবাঝায়,  া निरंतर েলদ্দত 
র্াদ্দক। 

• "Contribute a verse" (একবট ছত্র ন াে করা): এবট কববতার সবদ্দেদ্দয় গরুত্বপূণথ অাংশ। এর প্রতীকী 
অর্থ হদ্দলা েীবদ্দে বেদ্দের একবট স্বতন্ত্র অবদাে রাখা। তা হদ্দত পাদ্দর বেদ্দের কাে, সৃেেশীলতা, দয়া, 
িাদ্দলাবাসা বা ন দ্দকাদ্দো িাদ্দলা কাদ্দের মাধযদ্দম পৃবর্বীদ্দত বেদ্দের ছাপ নরদ্দখ  াওয়া । 

৩. গরুত্বপূণথ শব্দাবলী (Key Vocabulary): 

• Faithless (ববশ্বাসহীে): এমে মােুি  াদ্দদর নকাদ্দো বকছুদ্দত ববশ্বাস নেই । 

• Sordid (কলুবিত/ঘৃণয): নেবতকিাদ্দব নোাংরা বা েঘেয । 

• Plodding (ক্লাবিকর): নকাদ্দো উদ্দত্তেো ছািা ধীদ্দর ধীদ্দর এবাং কষ্ট কদ্দর েলা বা কাে করা । 

• Useless years (অর্থহীে বছর): এমে সময়  া নকাদ্দো উদ্দেশয বা অেথে ছািাই নকদ্দট নেদ্দছ । 

৪. কববর প্রশ্ন এবাং উত্তর (Poet's Question and Answer): 

• প্রশ্ন: কববর প্রধাে প্রশ্ন হদ্দলা, এই দুিঃখ, কষ্ট ও মূখথতায় িরা পৃবর্বীদ্দত নবুঁদ্দে র্াকার সার্থকতা কী?  

• উত্তর: উত্তরবট হদ্দলা, নবুঁদ্দে র্াকাই একবট সার্থকতা এবাং েীবদ্দে বেদ্দের অবদাে রাখার সুদ্দ াে পাওয়াই 
এর উদ্দেশয । 

৫. কববতার েঠে (Structure): কববতাবট দুবট অাংদ্দশ ববিি—প্রর্ম অাংদ্দশ কবব েীবদ্দের নেবতবােক বদকগদ্দলা 
তুদ্দল ধদ্দর প্রশ্ন কদ্দরদ্দছে এবাং বেতীয় অাংদ্দশ তার উত্তর বদদ্দয়দ্দছে। এই েঠেবট সমসযা এবাং সমাধাদ্দের একবট 
সুির কাঠাদ্দমা নতবর কদ্দরদ্দছ। 

এই ববিয়গদ্দলা িাদ্দলািাদ্দব বুঝদ্দত পারদ্দল কববতা নর্দ্দক ন দ্দকাদ্দো প্রদ্দশ্নর উত্তর নদওয়া সহে হদ্দব। 
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